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MODEL:2560PQ MODEL:25120PQ

MODEL:25150PQ MODEL:25200PQ

MODEL:25300PQ

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

DIESEL HEATER PARTS
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WARNING

This accessory is a dedicated accessory for diesel heaters and is not
allowed to be installed on non diesel heater products without

authorization. VEVOR shall not be liable for any property damage caused by
abnormal use.

PACKING LIST

Model part Quantity

Inner

Diameter

(mm)

Outer

Diameter

(mm)

Wall

thickness

(mm)

Length(mm)

2560PQ

1 24.5 25 0.15 590

2 18-29 0.5 /

25120PQ

1 24.5 25 0.15 1200

2 18-29 0.5 /

25150PQ

1 24.5 25 0.15 1460

2 18-29 0.5 /

25200PQ

1 24.5 25.0 0.15 1980

2 18-29 0.5 /

25300PQ

1 24.5 25 0.15 3000

2 18-29 0.5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

For reference only, subject to actual testing
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

The exhaust pipe reaches about 380 – 420 °C in normal operation and can peak
near 450 °C. Please follow the points below to avoid burns or fire hazards.
1. Do not touch the pipe directly
• The exhaust pipe is extremely hot while the heater is running and shortly after
shutdown.
• Allow at least 30 minutes of cooling before handling, disassembling or moving
the unit.
2. Maintain a safe clearance
• Keep at least 50 mm (2 in.) of space around the pipe—no wires, plastic parts,
wood panels, fabric or other flammable / melt-able items.
• If space is tight, install a metal heat shield or high-temperature insulation
sleeve.
3. Exhaust outlet must face outside the vehicle
• Never aim the exhaust toward the fuel tank, tyres, tent walls or areas where
people gather.
• For RV or van conversions, keep the outlet at least 1 m (3 ft.) away from skirts,
awnings or soft materials.
4. Wear heat-resistant gloves for assembly and service
• Even a 0.5-second touch at high temperature can cause severe burns.
• Use heat-resistant gloves and long sleeves whenever you work near the pipe.
5. Check for soot build-up and blockages regularly
• Inspect the pipe every 500 operating hours or once each heating season for
carbon deposits, rust or cracks.
• If exhaust colour changes or unusual noises occur, shut the heater down
immediately and clean or replace the pipe.
6. Keep the outlet clear of debris
• After parking in snow, sand or mud, make sure the outlet is not blocked by ice,
dirt or foreign objects.
• Blockages can cause back-pressure, extreme temperatures and
high-temperature alarms.
7. Keep children and pets away
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• Do not allow contact while the pipe is hot; install a heat-guard mesh if
necessary.
8. Shut down immediately on high-temperature alarm
• If your heater has over-temperature protection (common alarm codes E05 ),
switch it off at once and investigate the cause.
9. Dispose of old pipes properly
• Remove only after full cooling and recycle as scrap metal. Do not mix with
household waste

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Correct installation diagram Error diagram

The bending of the exhaust pipe
should be minimized to ensure smooth
exhaust

Excessive bending of the exhaust pipe
can easily lead to carbon buildup and
engine stalling
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames,
Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



- 7 -



- 8 -

PIÈCES DE CHAUFFAGE DIESEL
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MODÈLE : 2560PQ MODÈLE : 25120PQ

MODÈLE : 25150PQ MODÈLE : 25200PQ

MODÈLE : 25300PQ

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

DIESEL HEATER PARTS
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AVERTISSEMENT

Cet accessoire est dédié aux chauffages diesel et ne peut être installé
sur des appareils autres que diesel sans autorisation. VEVOR décline

toute responsabilité en cas de dommages matériels causés par une utilisation
anormale.

PACKING LIST

Modèle partie Quantité

Diamètre

intérieur

(mm)

Diamètre

extérieur

(mm)

Épaisseur

de paroi

(mm)

Longueur

(mm)

2560PQ

1 24,5 25 0,15 590

2 18-29 0,5 /

25120PQ

1 24,5 25 0,15 1200

2 18-29 0,5 /

25150PQ

1 24,5 25 0,15 1460

2 18-29 0,5 /

25200PQ

1 24,5 25,0 0,15 1980

2 18-29 0,5 /

25300PQ

1 24,5 25 0,15 3000

2 18-29 0,5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

À titre indicatif uniquement, sous réserve de tests réels
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

En fonctionnement normal, la température du tuyau d'échappement atteint environ
380 à 420 °C et peut atteindre jusqu'à 450 °C. Veuillez suivre les conseils
ci-dessous pour éviter tout risque de brûlure ou d'incendie.
1. Ne touchez pas directement le tuyau
• Le tuyau d’échappement est extrêmement chaud pendant que le chauffage
fonctionne et peu de temps après l’arrêt.
• Laissez refroidir l’appareil au moins 30 minutes avant de le manipuler, de le
démonter ou de le déplacer.
2. Maintenir un espace libre sûr
• Gardez au moins 50 mm (2 po) d’espace autour du tuyau : pas de fils, de
pièces en plastique, de panneaux de bois, de tissu ou d’autres éléments
inflammables/fusibles.
• Si l’espace est restreint, installez un écran thermique métallique ou un
manchon isolant haute température.
3. La sortie d'échappement doit être orientée vers l'extérieur du véhicule
• Ne dirigez jamais le pot d’échappement vers le réservoir de carburant, les
pneus, les parois de la tente ou les zones où les gens se rassemblent.
• Pour les conversions de VR ou de fourgonnette, gardez la prise à au moins 1
m (3 pi) des jupes, des auvents ou des matériaux souples.
4. Portez des gants résistants à la chaleur pour le montage et l'entretien
• Même un contact de 0,5 seconde à haute température peut provoquer de
graves brûlures.
• Utilisez des gants résistants à la chaleur et des manches longues chaque fois
que vous travaillez à proximité du tuyau.
5. Vérifiez régulièrement l'accumulation de suie et les blocages
• Inspectez le tuyau toutes les 500 heures de fonctionnement ou une fois par
saison de chauffage pour détecter les dépôts de carbone, la rouille ou les fissures.
• Si la couleur des gaz d’échappement change ou si des bruits inhabituels se
produisent, arrêtez immédiatement le chauffage et nettoyez ou remplacez le
tuyau.
6. Gardez la prise exempte de débris
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• Après un stationnement dans la neige, le sable ou la boue, assurez-vous que
la prise n’est pas bloquée par de la glace, de la saleté ou des objets étrangers.
• Les blocages peuvent provoquer une contre-pression, des températures
extrêmes et des alarmes de température élevée.
7. Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart
• Ne pas permettre le contact lorsque le tuyau est chaud ; installer une grille
pare-chaleur si nécessaire.
8. Arrêter immédiatement en cas d'alarme de température élevée
• Si votre appareil de chauffage est doté d'une protection contre la surchauffe
(codes d'alarme courants E05), éteignez-le immédiatement et recherchez la
cause.
9. Éliminez correctement les vieux tuyaux
• Retirer uniquement après refroidissement complet et recycler comme ferraille.
Ne pas mélanger avec les ordures ménagères.

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Schéma d'installation correct Diagramme d'erreur

La courbure du tuyau d'échappement
doit être minimisée pour assurer un
échappement en douceur

Une courbure excessive du tuyau
d'échappement peut facilement
entraîner une accumulation de
carbone et un calage du moteur.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD NSW
2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames,
Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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DIESELHEIZUNGSTEILE
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MODELL: 2560PQ MODELL: 25120PQ

MODELL: 25150PQ MODELL : 25200PQ

MODELL: 25300PQ

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben
Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder
Software-Updates informieren.

DIESEL HEATER PARTS
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WARNUNG

Dieses Zubehör ist speziell für Dieselheizungen vorgesehen und darf
ohne Genehmigung nicht an anderen Heizungsprodukten als

Dieselheizungen installiert werden. VEVOR haftet nicht für Sachschäden, die
durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen.

PACKING LIST

Modell Teil
Meng

e

Innendurchmess

er (mm)

Außendurchmess

er (mm)

Wandstärk

e (mm)

Läng

e

(mm)

2560PQ

1 24,5 25 0,15 590

2 18-29 0,5 /

25120P

Q

1 24,5 25 0,15 1200

2 18-29 0,5 /

25150P

Q

1 24,5 25 0,15 1460

2 18-29 0,5 /

25200P

Q

1 24,5 25,0 0,15 1980

2 18-29 0,5 /

25300P

Q

1 24,5 25 0,15 3000

2 18-29 0,5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

Nur als Referenz, vorbehaltlich tatsächlicher Tests
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

Das Abgasrohr erreicht im Normalbetrieb ca. 380–420 °C und kann
Spitzentemperaturen von bis zu 450 °C erreichen. Beachten Sie die folgenden
Hinweise, um Verbrennungen und Brandgefahr zu vermeiden.
1. Berühren Sie das Rohr nicht direkt
• Das Abgasrohr ist während des Heizbetriebs und kurz nach dem Abschalten
extrem heiß.
• Lassen Sie das Gerät mindestens 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es
handhaben, zerlegen oder bewegen.
2. Halten Sie einen Sicherheitsabstand ein
• Halten Sie mindestens 50 mm (2 Zoll) Platz um das Rohr herum – keine
Kabel, Kunststoffteile, Holzplatten, Stoffe oder andere brennbare/schmelzbare
Gegenstände.
• Installieren Sie bei beengten Platzverhältnissen einen Hitzeschild aus Metall
oder eine Hochtemperatur-Isolierhülse.
3. Der Auspuff muss nach außen zeigen
• Richten Sie den Auspuff niemals auf den Kraftstofftank, die Reifen,
Zeltwände oder Bereiche, in denen sich Menschen versammeln.
• Halten Sie bei Umbauten von Wohnmobilen oder Lieferwagen mindestens 1
m (3 Fuß) Abstand zwischen der Steckdose und Schürzen, Markisen oder
weichen Materialien.
4. Tragen Sie bei Montage und Service hitzebeständige Handschuhe
• Schon eine 0,5 Sekunden lange Berührung bei hoher Temperatur kann zu
schweren Verbrennungen führen.
• Tragen Sie hitzebeständige Handschuhe und lange Ärmel, wenn Sie in der
Nähe des Rohrs arbeiten.
5. Regelmäßig auf Rußablagerungen und Verstopfungen prüfen
• Überprüfen Sie das Rohr alle 500 Betriebsstunden oder einmal pro
Heizsaison auf Kohlenstoffablagerungen, Rost oder Risse.
• Bei Farbveränderungen der Abgase oder ungewöhnlichen Geräuschen ist die
Heizung sofort abzuschalten und das Rohr zu reinigen oder auszutauschen.
6. Halten Sie die Steckdose frei von Schmutz
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• Stellen Sie nach dem Parken im Schnee, Sand oder Schlamm sicher, dass
der Auslass nicht durch Eis, Schmutz oder Fremdkörper blockiert ist.
• Verstopfungen können zu Rückstau, extremen Temperaturen und
Hochtemperaturalarmen führen.
7. Halten Sie Kinder und Haustiere fern
• Kontakt mit dem heißen Rohr vermeiden, ggf. Hitzeschutzgitter anbringen.
8. Bei Hochtemperaturalarm sofort abschalten
• Wenn Ihr Heizgerät über einen Übertemperaturschutz verfügt (häufiger
Alarmcode E05), schalten Sie es sofort aus und suchen Sie nach der Ursache.
9. Alte Rohre fachgerecht entsorgen
• Erst nach vollständiger Abkühlung entnehmen und als Altmetall recyceln.
Nicht mit dem Hausmüll vermischen.

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Richtiges Installationsdiagramm Fehlerdiagramm

Die Biegung des Auspuffrohrs sollte
minimiert werden, um einen
reibungslosen Auspuff zu
gewährleisten

Übermäßiges Biegen des
Auspuffrohrs kann leicht zu
Kohlenstoffablagerungen und zum
Abwürgen des Motors führen
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames,
Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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RICAMBI PER RISCALDATORI DIESEL
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MODELLO: 2560PQ MODELLO: 25120PQ

MODELLO: 25150PQ MODELLO : 25200PQ

MODELLO: 25300PQ

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà
dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi ulteriormente in caso
di aggiornamenti tecnologici o software relativi al nostro prodotto.

DIESEL HEATER PARTS
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AVVERTIMENTO

Questo accessorio è specifico per riscaldatori a gasolio e non può
essere installato su prodotti di riscaldamento non a gasolio senza

autorizzazione. VEVOR non sarà responsabile per eventuali danni materiali
causati da un utilizzo anomalo.

PACKING LIST

Modello parte Quantità

Diametro

interno

(mm)

Diametro

esterno

(mm)

Spessore

della parete

(mm)

Lunghezza

(mm)

2560PQ

1 24.5 25 0,15 590

2 18-29 0,5 /

25120PQ

1 24.5 25 0,15 1200

2 18-29 0,5 /

25150PQ

1 24.5 25 0,15 1460

2 18-29 0,5 /

25200PQ

1 24.5 25.0 0,15 1980

2 18-29 0,5 /

25300PQ

1 24.5 25 0,15 3000

2 18-29 0,5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

Solo a scopo di riferimento, soggetto a test effettivi
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

In condizioni normali, la temperatura del tubo di scarico raggiunge circa 380-420
°C e può raggiungere picchi di circa 450 °C. Si prega di seguire i punti seguenti
per evitare ustioni o rischi di incendio.
1. Non toccare direttamente il tubo
• Il tubo di scarico è estremamente caldo mentre il riscaldatore è in funzione e
subito dopo lo spegnimento.
• Lasciare raffreddare l'unità per almeno 30 minuti prima di maneggiarla,
smontarla o spostarla.
2. Mantenere una distanza di sicurezza
• Mantenere almeno 50 mm (2 pollici) di spazio attorno al tubo: niente fili, parti
in plastica, pannelli di legno, tessuto o altri oggetti infiammabili/fusibili.
• Se lo spazio è limitato, installare uno scudo termico metallico o un manicotto
isolante per alte temperature.
3. L'uscita di scarico deve essere rivolta verso l'esterno del veicolo
• Non dirigere mai lo scarico verso il serbatoio del carburante, gli pneumatici, le
pareti della tenda o le aree di ritrovo delle persone.
• Per le conversioni di camper o furgoni, tenere la presa ad almeno 1 m (3 piedi)
di distanza da gonne, tendaggi o materiali morbidi.
4. Indossare guanti resistenti al calore per il montaggio e la manutenzione
• Anche un tocco di 0,5 secondi ad alta temperatura può causare gravi ustioni.
• Utilizzare guanti resistenti al calore e maniche lunghe ogni volta che si lavora
in prossimità del tubo.
5. Controllare regolarmente l'accumulo di fuliggine e eventuali ostruzioni
• Ispezionare il tubo ogni 500 ore di funzionamento o una volta per stagione di
riscaldamento per verificare la presenza di depositi di carbonio, ruggine o crepe.
• Se si verificano cambiamenti di colore dei gas di scarico o rumori insoliti,
spegnere immediatamente la stufa e pulire o sostituire il tubo.
6. Mantenere la presa libera da detriti
• Dopo aver parcheggiato sulla neve, sulla sabbia o nel fango, assicurarsi che
la presa non sia bloccata da ghiaccio, sporcizia o oggetti estranei.
• I blocchi possono causare contropressione, temperature estreme e allarmi
per alte temperature.
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7. Tenere lontani i bambini e gli animali domestici
• Non consentire il contatto mentre il tubo è caldo; installare una rete protettiva
contro il calore, se necessario.
8. Spegnere immediatamente in caso di allarme di alta temperatura
• Se il riscaldatore è dotato di protezione contro il surriscaldamento (codici di
allarme comuni E05), spegnerlo immediatamente e ricercarne la causa.
9. Smaltire correttamente i vecchi tubi
• Rimuovere solo dopo il completo raffreddamento e riciclare come rottame.
Non mescolare con i rifiuti domestici.

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Schema di installazione corretto Diagramma di errore

La curvatura del tubo di scarico deve
essere ridotta al minimo per garantire
uno scarico regolare

Una piegatura eccessiva del tubo di
scarico può facilmente portare
all'accumulo di carbonio e allo
spegnimento del motore
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames,
Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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PIEZAS DEL CALENTADOR DIÉSEL
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MODELO: 2560PQ MODELO: 25120PQ

MODELO: 25150PQ MODELO : 25200PQ

MODELO: 25300PQ

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

DIESEL HEATER PARTS
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ADVERTENCIA

Este accesorio es específico para calentadores diésel y no se permite
su instalación en calentadores que no sean diésel sin autorización.

VEVOR no se responsabiliza de ningún daño material causado por un uso
inadecuado.

PACKING LIST

Modelo parte Cantidad

Diámetro

interior

(mm)

Diámetro

exterior

(mm)

Espesor de

pared (mm)

Longitud

(mm)

2560PQ

1 24.5 25 0,15 590

2 18-29 0.5 /

25120PQ

1 24.5 25 0,15 1200

2 18-29 0.5 /

25150PQ

1 24.5 25 0,15 1460

2 18-29 0.5 /

25200PQ

1 24.5 25.0 0,15 1980

2 18-29 0.5 /

25300PQ

1 24.5 25 0,15 3000

2 18-29 0.5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

Sólo como referencia, sujeto a pruebas reales.
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

El tubo de escape alcanza una temperatura de entre 380 y 420 °C en
funcionamiento normal, pudiendo alcanzar un máximo cercano a los 450 °C. Siga
estos puntos para evitar quemaduras o incendios.
1. No toque la tubería directamente.
• El tubo de escape está extremadamente caliente mientras el calentador está
funcionando y poco después de apagarse.
• Deje enfriar al menos 30 minutos antes de manipular, desmontar o mover la
unidad.
2. Mantener una distancia segura
• Mantenga al menos 50 mm (2 pulg.) de espacio alrededor de la tubería: sin
cables, piezas de plástico, paneles de madera, telas u otros elementos
inflamables o que puedan fundirse.
• Si el espacio es reducido, instale un protector térmico de metal o una funda
aislante de alta temperatura.
3. La salida de escape debe estar orientada hacia el exterior del vehículo.
• Nunca apunte el escape hacia el tanque de combustible, neumáticos,
paredes de carpas o áreas donde se reúne gente.
• Para conversiones de vehículos recreativos o furgonetas, mantenga la toma
de corriente al menos a 1 m (3 pies) de distancia de faldones, toldos o materiales
blandos.
4. Use guantes resistentes al calor para el montaje y el servicio.
• Incluso un toque de 0,5 segundos a alta temperatura puede provocar
quemaduras graves.
• Utilice guantes resistentes al calor y mangas largas siempre que trabaje
cerca de la tubería.
5. Revise regularmente si hay acumulación de hollín y obstrucciones.
• Inspeccione la tubería cada 500 horas de funcionamiento o una vez por
temporada de calefacción para detectar depósitos de carbón, óxido o grietas.
• Si el color del escape cambia o se producen ruidos inusuales, apague el
calentador inmediatamente y limpie o reemplace la tubería.
6. Mantenga la salida libre de residuos.
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• Después de estacionar en nieve, arena o barro, asegúrese de que la salida
no esté bloqueada por hielo, suciedad u objetos extraños.
• Los bloqueos pueden provocar contrapresión, temperaturas extremas y
alarmas de alta temperatura.
7. Mantenga a los niños y las mascotas alejados
• No permita el contacto mientras la tubería esté caliente; instale una malla
protectora contra el calor si es necesario.
8. Apagar inmediatamente ante una alarma de alta temperatura
• Si su calentador tiene protección contra sobretemperatura (códigos de
alarma comunes E05), apáguelo de inmediato e investigue la causa.
9. Deseche las tuberías viejas de forma adecuada
• Retirar solo después de que se enfríe por completo y reciclar como chatarra.
No mezclar con la basura doméstica.

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Diagrama de instalación correcto Diagrama de errores

La curvatura del tubo de escape debe
minimizarse para garantizar un
escape suave.

La flexión excesiva del tubo de escape
puede provocar fácilmente la
acumulación de carbón y el
estancamiento del motor.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD, NSW
2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
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CZĘŚCI DO PODGRZEWACZY DIESEL
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MODEL: 2560PQMODEL : 25120PQ

MODEL: 25150PQ MODEL : 25200PQ

MODEL: 25300PQ

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

DIESEL HEATER PARTS



- 2 -

OSTRZEŻENIE

To akcesorium jest specjalnym akcesorium do podgrzewaczy na olej
napędowy i nie wolno go instalować na produktach grzewczych bez

zezwolenia. VEVOR nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody
materialne spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem.

PACKING LIST

Model część Ilość

Średnica

wewnętrzna

(mm)

Średnica

zewnętrzna

(mm)

Grubość

ścianki (mm)

Długość

(mm)

2560PQ

1 24,5 25 0,15 590

2 18-29 0,5 /

25120PQ

1 24,5 25 0,15 1200

2 18-29 0,5 /

25150PQ

1 24,5 25 0,15 1460

2 18-29 0,5 /

25200PQ

1 24,5 25,0 0,15 1980

2 18-29 0,5 /

25300PQ

1 24,5 25 0,15 3000

2 18-29 0,5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

Tylko w celach informacyjnych, z zastrzeżeniem rzeczywistych testów
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

Rura wydechowa osiąga temperaturę około 380–420 °C podczas normalnej pracy
i może osiągnąć szczyt w pobliżu 450 °C. Postępuj zgodnie z poniższymi
punktami, aby uniknąć oparzeń lub zagrożenia pożarem.
1. Nie dotykaj rury bezpośrednio
• Rura wydechowa jest bardzo gorąca, gdy grzejnik pracuje i krótko po
wyłączeniu.
• Przed przystąpieniem do obsługi, demontażu lub przenoszenia urządzenia
należy odczekać co najmniej 30 minut, aż urządzenie ostygnie.
2. Zachowaj bezpieczną odległość
• Zachowaj co najmniej 50 mm (2 cale) wolnej przestrzeni wokół rury — nie
umieszczaj żadnych przewodów, części z tworzyw sztucznych, paneli
drewnianych, tkanin ani innych materiałów łatwopalnych/topliwych.
• Jeśli przestrzeń jest ograniczona, zamontuj metalową osłonę termiczną lub
tuleję izolacyjną odporną na wysoką temperaturę.
3. Wylot spalin musi być skierowany na zewnątrz pojazdu
• Nigdy nie kieruj wydechu w stronę zbiornika paliwa, opon, ścian namiotu lub
miejsc, w których gromadzą się ludzie.
• W przypadku przebudowy kampera lub furgonetki, wylot należy umieścić w
odległości co najmniej 1 m (3 stóp) od osłon, markiz lub miękkich materiałów.
4. Podczas montażu i serwisowania należy nosić rękawice odporne na ciepło.
• Nawet 0,5-sekundowy kontakt z wysoką temperaturą może spowodować
poważne oparzenia.
• Podczas pracy w pobliżu rury należy używać rękawic odpornych na ciepło i
długich rękawów.
5. Regularnie sprawdzaj, czy nie gromadzi się sadza i nie ma blokad
• Przeprowadzaj kontrolę rury co 500 godzin pracy lub raz na sezon grzewczy,
sprawdzając, czy nie ma w niej osadów węglowych, rdzy lub pęknięć.
• W przypadku zmiany koloru spalin lub wystąpienia nietypowych dźwięków
należy natychmiast wyłączyć piecyk i wyczyścić lub wymienić rurę.
6. Utrzymuj wylot w czystości, bez zanieczyszczeń
• Po zaparkowaniu samochodu na śniegu, piasku lub błocie należy upewnić się,
że wylot nie jest zablokowany przez lód, brud lub ciała obce.
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• Zablokowania mogą powodować przeciwciśnienie, ekstremalne temperatury i
alarmy wysokiej temperatury.
7. Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala
• Nie wolno dopuścić do kontaktu, gdy rura jest gorąca; w razie konieczności
należy zamontować siatkę zabezpieczającą przed ciepłem.
8. Natychmiast wyłącz urządzenie w przypadku alarmu wysokiej temperatury
• Jeśli Twój piecyk ma zabezpieczenie przed przegrzaniem (typowe kody
alarmowe E05), natychmiast wyłącz go i sprawdź przyczynę.
9. Utylizuj stare rury w odpowiedni sposób
• Usuwać dopiero po całkowitym ostygnięciu i poddać recyklingowi jako złom.
Nie mieszać z odpadami domowymi.

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Prawidłowy schemat instalacji Schemat błędu

Należy zminimalizować wygięcie rury
wydechowej, aby zapewnić płynny
wydech

Nadmierne wyginanie rury
wydechowej może łatwo prowadzić do
gromadzenia się osadów węglowych i
gaśnięcia silnika
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DIESELVERWARMINGSONDERDELEN
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MODEL: 2560PQ MODEL: 25120PQ

MODEL: 25150PQ MODEL : 25200PQ

MODEL: 25300PQ

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

DIESEL HEATER PARTS
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WAARSCHUWING

Deze accessoire is speciaal bedoeld voor dieselkachels en mag niet
zonder toestemming op niet-dieselkachels worden geïnstalleerd.

VEVOR is niet aansprakelijk voor materiële schade veroorzaakt door abnormaal
gebruik.

PACKING LIST

Model deel
Hoeveelhei

d

Binnendiamete

r (mm)

Buitendiamete

r (mm)

Wanddikt

e (mm)

Lengt

e

(mm)

2560PQ

1 24,5 25 0,15 590

2 18-29 0,5 /

25120P

Q

1 24,5 25 0,15 1200

2 18-29 0,5 /

25150P

Q

1 24,5 25 0,15 1460

2 18-29 0,5 /

25200P

Q

1 24,5 25.0 0,15 1980

2 18-29 0,5 /

25300P

Q

1 24,5 25 0,15 3000

2 18-29 0,5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

Alleen ter referentie, onder voorbehoud van daadwerkelijke tests
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

De uitlaatpijp bereikt tijdens normaal gebruik een temperatuur van ongeveer 380
tot 420 °C en kan pieken tot bijna 450 °C. Volg de onderstaande instructies om
brandwonden of brandgevaar te voorkomen.
1. Raak de pijp niet rechtstreeks aan
• De uitlaatpijp is extreem heet terwijl de kachel draait en kort nadat deze is
uitgeschakeld.
• Laat het apparaat ten minste 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt,
demonteert of verplaatst.
2. Zorg voor een veilige afstand
• Houd minimaal 50 mm (2 inch) ruimte vrij rond de pijp. Plaats geen draden,
kunststof onderdelen, houten panelen, textiel of andere brandbare/smeltbare
materialen.
• Als de ruimte beperkt is, installeer dan een metalen hitteschild of een
isolatiehuls die bestand is tegen hoge temperaturen.
3. De uitlaat moet naar buiten het voertuig gericht zijn
• Richt de uitlaat nooit op de brandstoftank, banden, tentwanden of plekken
waar mensen samenkomen.
• Houd bij ombouw van een camper of busje het stopcontact minimaal 1 m (3 ft)
verwijderd van rokken, luifels of zachte materialen.
4. Draag hittebestendige handschoenen bij montage en onderhoud
• Zelfs een aanraking van 0,5 seconde met een hoge temperatuur kan ernstige
brandwonden veroorzaken.
• Draag hittebestendige handschoenen en lange mouwen wanneer u in de
buurt van de pijp werkt.
5. Controleer regelmatig op roetvorming en verstoppingen
• Controleer de leiding iedere 500 bedrijfsuren of één keer per stookseizoen op
koolstofafzetting, roest of scheuren.
• Als de kleur van de uitlaatgassen verandert of er ongebruikelijke geluiden
optreden, dient u de kachel onmiddellijk uit te schakelen en de leiding te reinigen
of te vervangen.
6. Houd het stopcontact vrij van vuil
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• Controleer na het parkeren in sneeuw, zand of modder of de uitlaat niet
geblokkeerd is door ijs, vuil of vreemde voorwerpen.
• Verstoppingen kunnen tegendruk, extreme temperaturen en
hogetemperatuuralarmen veroorzaken.
7. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt
• Vermijd contact zolang de pijp heet is; installeer indien nodig een hittewerend
gaas.
8. Schakel het apparaat onmiddellijk uit bij een alarm voor hoge temperaturen
• Als uw kachel over een oververhittingsbeveiliging beschikt (veelvoorkomende
alarmcode E05), schakel hem dan onmiddellijk uit en onderzoek de oorzaak.
9. Gooi oude leidingen op de juiste manier weg
• Verwijder het pas na volledige afkoeling en recycleer het als schroot. Niet
mengen met het huisvuil.

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Correct installatiediagram Foutdiagram

De buiging van de uitlaatpijp moet tot
een minimum worden beperkt om een
soepele uitlaat te garanderen.

Overmatig buigen van de uitlaatpijp
kan gemakkelijk leiden tot
koolstofafzetting en motorstoring.
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DIESELVÄRMARE DELAR
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MODELL: 2560PQ MODELL: 25120PQ

MODELL: 25150PQ MODELL : 25200PQ

MODELL: 25300PQ

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

DIESEL HEATER PARTS
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VARNING

Detta tillbehör är avsett för dieselvärmare och får inte installeras på
icke-dieselvärmare utan tillstånd. VEVOR ansvarar inte för

egendomsskador orsakade av onormal användning.

PACKING LIST

Modell del Kvantitet
Innerdiameter

(mm)

Ytterdiameter

(mm)

Väggtjocklek

(mm)

Längd

(mm)

2560PQ

1 24,5 25 0,15 590

2 18-29 0,5 /

25120PQ

1 24,5 25 0,15 1200

2 18-29 0,5 /

25150PQ

1 24,5 25 0,15 1460

2 18-29 0,5 /

25200PQ

1 24,5 25,0 0,15 1980

2 18-29 0,5 /

25300PQ

1 24,5 25 0,15 3000

2 18-29 0,5 /
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INSTALLATION DIAGRAM

EXHAUST PIPE TEST TEMPERATURE

Endast för referens, med förbehåll för faktiska tester
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EXHAUST PIPE TEMPERATURE PRECAUTIONS

Avgasröret når cirka 380–420 °C vid normal drift och kan nå en topp på nära 450
°C. Följ punkterna nedan för att undvika brännskador eller brandrisk.
1. Rör inte röret direkt
• Avgasröret är extremt varmt medan värmaren är igång och strax efter
avstängning.
• Låt enheten svalna i minst 30 minuter innan du hanterar, demonterar eller
flyttar den.
2. Håll ett säkert avstånd
• Se till att det finns minst 50 mm (2 tum) utrymme runt röret – inga ledningar,
plastdelar, träpaneler, tyg eller andra brandfarliga/smältbara föremål.
• Om utrymmet är trångt, installera en värmesköld av metall eller en
isoleringshylsa som tål höga temperaturer.
3. Avgasröret måste vara vänt utåt för fordonet
• Rikta aldrig avgasröret mot bränsletanken, däcken, tältväggarna eller
områden där människor samlas.
• Vid ombyggnad av husbil eller skåpbil, håll uttaget minst 1 m (3 fot) bort från
kjolar, markiser eller mjuka material.
4. Använd värmebeständiga handskar vid montering och service
• Även en beröring på 0,5 sekunder vid hög temperatur kan orsaka allvarliga
brännskador.
• Använd värmebeständiga handskar och långärmade handskar när du arbetar
nära röret.
5. Kontrollera regelbundet om det finns sotavlagringar och blockeringar
• Kontrollera röret var 500:e driftstimme eller en gång per uppvärmningssäsong
för kolavlagringar, rost eller sprickor.
• Om avgasrörets färg ändras eller ovanliga ljud uppstår, stäng av värmaren
omedelbart och rengör eller byt ut röret.
6. Håll uttaget fritt från skräp
• Efter parkering i snö, sand eller lera, se till att uttaget inte är blockerat av is,
smuts eller främmande föremål.
• Blockeringar kan orsaka mottryck, extrema temperaturer och larm vid hög
temperatur.
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7. Håll barn och husdjur borta
• Undvik kontakt medan röret är varmt; installera ett värmeskyddsnät om det
behövs.
8. Stäng av omedelbart vid högtemperaturlarm
• Om din värmare har övertemperaturskydd (vanliga larmkoder E05), stäng av
den omedelbart och undersök orsaken.
9. Kassera gamla rör på rätt sätt
• Avlägsna endast efter fullständig kylning och återvinn som skrotmetall.
Blanda inte med hushållsavfall

INSTALLATION METHOD OF EXHAUST PIPE

Korrekt installationsschema Feldiagram

Avgasrörets böjning bör minimeras för
att säkerställa ett jämnt avgasflöde.

Överdriven böjning av avgasröret kan
lätt leda till kolavlagringar och
motorstopp
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